.“SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE

Leto XV. 15 EL VOCERO DE LA CULTURA ESLOVENA 28. VIII. 1968

B EIS'E D EFISEIE SIEDIETRRE ESS i ) E

Poslavljamo se od jubilejnega gledaliskega leta. Domovina ga je pocastila
vredno, pomembno; v teh tezkih dneh fe dvakrat pomembno, da pred svetom
in pred domaéijo izpriéa in potrdi Zivo, bogato in tvorno slovensko prisotnost
v evropski in svetovni gledaliski kulturi. Vredno pricevalo tudi za nesporno sa-
mobitnost in zivost slovenstva sploh, ki danes silo trpi — kdaj pa je ni? —, pasto-
rek in trn v peti i nem&tvu i ladtvu i balkanskemu bratstvu. Ce more kaj svetu
in domaciji priéati, da Slovenci nismo rojeni na Balkanu, je to zanesljivo zares
nasa gledaliska kultura z vso tvorno zmogljivostjo umetniskih stvaritev. Prav
torej, da je slovenska Talija za sto let svoje mladosti doZivela vse €asti in ves
dolzen spomin. Prav tudi, da se je pomembnega kulturnega in umetniskega jubi-
leja vsaj skromno spomnilo nase zdomstvo, ki se, éetudi domovini nasilno iztrgano,
kot zavestna politiéna emigracija ne more odreéi Zivim, srénim vezem do vsega,
kar jo veze na slovenstvo in njegovo poslanstvo v Evropi in v svetu.

Gledaliski dej smo mnesli zdoma, v srcu, z modéjo svoje besede in z za-
vestjo svojih stvarjalnih sposobnosti. Ce se ta naZa danost v velikem svetu ni
razbohotila po tujih odrih, si ne oditajmo: nismo ekonomska emigracija in tudi
ne udje velikih narodov; pa Se — naSe vezi z domovino niso po drzavnih in
konzularnih predstavnistvih trenutnih okupatorjev slovenske domacdije, marveé
po Zivosti naSega slovenstva, kolikor je Se zavestno in Zivo, ki ni vezano na
geografske, Se manj na meje trenutnega politiénega koristolovja.

Slovenska beseda je najve¢ja bogatija, ki smo jo nesli zdoma. Kadar bo
ugasnila, bo konec nasega bogastva, pa tudi naZega slovenstva. Kult slovenske
besede v velikem svetu pa ne zahteva velikih odrov, niti ne velikih tvarnih
zakladov. Kdor iz naSe besede Zivi, jo plodi in bohoti, se ne more brez grenkosti
in s krvavo rano sredi srea iztrgati temu, kar je zares naSe in na kar smo in
moramo biti ponosni z vso dufo. Ohranjanje, plemenitenje in umelnisko obliko-
vanje zlahitnosti slovenske besede v svetu je za nade zdomstvo Zivljenjsko vazno.
Te resnice se v dno srca zaveda slovenski poet, slovenski pisatelj, pa takisto
redki slovenski igralee na razseZnem odru &tirih Se svobodnih svetovnih konti-
nentov. Kako bi tedaj naSa politiéna emigracija, ki ji nekateri na vse zile
hoéejo vzeti to njeno tako plemenito svojskost in jo nasilno pridruziti breziz-
razni gmoti ekonomskega izseljenstva, mogla slovo od jubilejnega gledaliSkega
leta lepSe podéastiti kot z izkazom svoje sile in zmogljivosti za Zlahtno, umetni-
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ZA PETNAJSTO LETO
JUBILEJNA ZBIRKA za GLAS

naj ne zbira darov samo za njego-
vo redno in varne izhajanje, am-
pak naj bi skusala biti opora tudi
njegovim sodelaveem. Nilakor ne
mislimo na kak samoljubni mate-
rialni uéinek, saj mnogi krijejo
iz gvojega npr. ne ravno nizke stro-
ke Ze samo za letalsko dopisova-
nje in dopisnistvo, pa¢ pa jim naj
bo v potrdilo, kake Ilist odmeva
med nasimi bralei in prijatelji.
Sodelavei se trudijo posredovati
sproti vse vaine dogodke iz nade-
ga in sveltovnega dogajanja, Zele
najti vsem tokovom wvsebino, nave-
zano na nasa sodobna stremljenja
in. skrbi pri gradnji nase narodne
knlturne stavbe — slovenstvo mora
biti v nenehnem stiku z vsemi so-
dobnimi trenji in jih po primerni
presoji sprejemati. Za taksno de-
lo pa ni dovolj érpanje samo iz
dnevnih virov in tedenslih pregle-
dov — potrebne so revije in knjige,
sicer vedno doseglijive na policah
knjigarn, toda njih cene so véasih
podobne Stevillkam za merjenje zve-
zda ali vesolinega obzorju. Toda
brez njih je koristno delo nemogo-
cel

Pri zbiranju gradiva sodelavei
pa¢ ne gledajo prevee na to, kaj
daje desnica in kaj prejema levi-
ew, DoZivetja pri pisanju, ustvarja-
nju so najlepde pladilo in tega res
ne more nikdo nikdar dovelj popla-
éati. Tega kulturni delavei niti ne
Zele, tudi me bi bilo to s kaksno or-
ganizacijo zvedljivo.

Gre jim pa vendarle vsaj za od-
mev, za priznanje, kako se njih
delo med bralei sodi. In o tem nay
jim prica sleherni dar za nadega
lista JUBILEJNO ZBIRKO.

Darovali so: é&g. Lev
Kristane, ZDA, 30 dolarjev:
arh. Marijan FEiletz, Hur-
lingham, 2000 pesov; g. Luka
Milharéié, Ezeiza, 9200 pesov.

Naj vsem velja iskrena zahvala!
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KONFEDERACIJA

— NAS PROGRAM?

Boszidar Fink

Nekaj ¢asa je ze od tega, kar se je med nami zacela po-
javljati beseda konfederacija, ki naj bi wvsaj za bliZnjo
dobo oznadevala naSe teinje in okvir mednarodnega politié-
nega zivljenja. Ta odreSilni pojem uporabljajo strankini
organi, vztrajno ga ponavljajo nekateri casopisi in revije
in priporoéajo knjige. Od nekaterih skrajnih Jugoslovanov
do nekdanjih glasnikov samostojne slovenske driave, neka-
teri Slovenci in del Makedoncev, pa Josip Vidmar in celo
kakfen Hrvat se uglaSujejo v zbor, ki nam hoc¢e priljubiti
pojem, katerega vsebina bo vsem prinesla novo formulo
za prihodnje éase. Odkod éudnemu zboru ta melodija, kdo
je njen dirigent?

Vendar je beseda konfederacija geslo, ki nam nié ne po-
ve, lahko pa mnogokaj prikriva. Saj je prav teiko najti
¢loveka, ki bi kaj veé vedel o tem, kaj je konfederacija,
razen tistih, ki se morda Se spominjajo iz Studija teorije
o drZavi. Pojem je danes izven rabe, za uSesa povpreénega
drzavljana sta federacija in konfederacija skoraj sinonima.
Do danes tudi nobeden od pobudnikov ni razloZil, kaj misli
s konfederacijo in kako zamislja njeno izvedbo.

Zaradi jasnosti in veéje gotovosti pri javnem obravnava-
nju nafega narodno politiénega programa je neogibno, da
se uporabljajo nedvoumni izrazi in da se vsebina pojmov
zadostno obrazlozi.

7Ze za federacijo pravijo, da ima toliko oblik, kolikor
federativnih drzav je. Ze ¢e bi se predlagala zvezna oblika,
ne bi bilo dovolj reé¢i: Hoéemo federacijo. Koliko bolj ve-
lIja to za konfederacijo, ki je ¢loveStvo Ze nad sto let ne
pozna in tudi danes na vsem svetu ni nobenega primera te
oblike meddrzavnega zdruZevanja. Zadnje konfederacije je
bilo konec, ko je leta 1866 izbruhnmila vojna med Avstrijo
in Prusijo, ko sta bili 8e ¢lanici vsenemske konfederacije.
Po tem trenutku so bili po svetu Se nekateri poskusi, a do
ustanovitve novih konfederacij ni veé prislo. Pojem je to-
rej star, zato tudi neznan, in ga ni mogoce kar tako upo-
rabljati v definiranju narodnega programa.

V nasprotju s federacijo, zvezno drzavo, je konfederacija
ali sodrzavje drzavna zveza, to je trajna zveza neodvisnih,
suverenih drZav, ki se z mednarodnopravnim dogovorom
povezejo navadno zaradi skupne obrambe. Vse funkeije
suverenosti konfederiranim drZavam ostanejo, Ceprav se
véasih dogovorijo za skupno izvrievanje nekaterih funkeij,
kot npr. proglasanje vojnega stanja in sklepanje miru,
sklepanje meddrzavnih pogodb in dogovorov ter diplomatsko
predstavljanje. Skupni organ konfederacije ni drzavna ob-
last, nima nikake obvezujode pristojnosti, ampak je samo
skupni posvetovalni forum in upravni organ skupnosti.
Zato tudi ne more imeti javnopravnih sredstev prisiljeva-
nja, ampak so vee morebitne sankeije proti krSitvam usta-
novne listine meddrZavnopravnega znaéaja.

Kdor govori o pristni konfederaciji, mora predpostavljati
suverene driave, ki se kot take poveZejo in take tudi po-
tem ostanejo. Priporoéanje konfederativne povezave torej
vsebuje zahtevo po lastni neodvisnosti in samostojnosti, ki
je za to obliko tako bistvena, da se prav z vsakim zmanjSa-
njem pravne neodvisnosti Ze spremeni tudi pravna narava
povezave in dobimo nekaj povsem drugega, kot npr. drzavo
drzav, realno unijo ali celo protektorat. Ce smo iskreni
in govorimo tako, da dajemo besedam pristen pomen, po-
tem nam ni treba govoriti o slovenski drzavi tako plaho
in sramezljivo.

Povezovanje v konfederacijo je tudi vedno utemeljeno
7z interesnimi razlogi. Zato konfederacija ni zveza na Ziv-
ljenje in smrt, ampak drZi, dokler se po pogodbenih klavzu-
lah ne odpove ali dokler se razmere toliko ne spremenijo,
da bi v takih novih okoli§éinah drzava ne stopila v drzavno
zvezo. Ce je tako, potem je vsaj neustrezno govorjenje o
narayni navezanosti slovenskega naroda na slovanski jug
in namigavanje na usodno povezanost z njim. S takimi
izrazi se samo zatemnjuje pravo umevanje pojmov in zbu-
ja sum, da je v mislih in namenih veé kot v besedah.

e izhajamo iz oznafenega pojma konfederacije, ne mo-
remo pricakovati njenega nastanka na jugoslovanskem pro-
storu tako, da se kar ustrezno prilagodi sedanja ustava in
nato spremenjena velja za novo obliko. Ce je to mogode pri
preureditvi unitarne drzave v federativno, ko ostane drzava
ista in ena, pa je to pojmovno nemogoée vri konfederaciji.
Konfederacija namre¢ nima ustave v tehmitnem smislu,
ampak le pakt ali ustanovno listino. Zato bi morala stara
drzava prenchati, nastati nove drZave z vsemi atributi
suverenosti, ne samo pravno, ampak tudi politiéno, tako

da bi bile med seboj tudi dejansko res neodvisne, potem Zele
bi mogli govoriti o kakem sklepanju meddrzavnih dogovo-
rov v smislu ustanavljanja konfederacije. Predlog po spre-
membi ustave v konfederativnem smislu torej kaze na ne-
jasnost v pojmovanju ali na netoénost v izraZanju. Tudi
razlaganje, da bi bila konfederacija juznoslovanskih drzav
stopnja na poti k popolni osamosvojitvi slovenskega naroda,
je treba tako ocenjevati. Za konfederacijo je potrebna po-
prejinja samostojnost, zato tudi vsa svetovna zgodovina
ne pozna enega primera, da bi razvoj Sel v smeri: unitarna
drZava, federacija, konfederacija, ampak js vedno obratno:
samostojne drZave so se povezovale v konfederacije, ki pa
so v vseh primerih imele kratko Zivljenje in so se stapljale
v federacije ali celo unitarne drzave, ali pa so se razbile.
Kaj naj &aka jugoslovansko konfederacijo? Ali naj se zlije
v eno drZavo in bi bila epizoda nepotreben, Skodljiv ekspe-
riment, ali pa naj se kljub usodni zZivljenjski povezanosti
razbije, kot se je z vojno razbila Nemska konfederacija, ki
je bila ob ustanovitvi proglaSena za neminljivo? Tako poj-
movanje je torej nezgodovinsko in nepolitiéno.

Tudi & bi se jasno izrekli za ta klasi¢ni, pristni tip
konfederacije, pa bi v novem toku ovedenja v slovenski dr-
Zavni zavesti vendar morali tudi resno misliti na primernost
te oblike v obsegu jugoslovanske skupnosti. V konfedera-
¢iji je naéelo suverenosti drzav élanic res pravno priznano.
Ob pravni neodvisnosti pa je vedno mogoéa prav huda po-
litiéna odvisnost, ki se vidi tudi med drZavimi, katere niso
v nobeni pravni povezanosti. e bi se drZave ¢élanice dogo-
vorile o skupnih diplomatskih predstavni$tvih, skupnem
sklepanju meddrZavnih pogodb, morda tudi o skupni vojski
ali celo o skupnem javnem dohodku, kar je vse tudi v
klasiéni konfederaciji mogoée, potem bi imeli samo lepo
zavezane ofi in bi uZivali nad pravno priznano suverenostjo,
morda bi imeli nekaj ve¢ gospodarske samostojnosti, mo-
ralno in politi¢no pa bi ostali S5e vedno v senci in bi ne bili
prisotni pri oblikovanju novega sveta, v katerem hocemo
tudi mi imeti vidno mesto.

Nekateri utemeljujejo konfederacijo z nevarnostjo za na-
S0 severno in posebno zapadno mejo. V obrambnem inte-
resu se naj torej povezujemo s slovanskim jugom, na ka-
terega smo Z%e tako Zivljenjsko navezani. Vendar, kako je
mogoée resno pri¢akovati, da bi bili Slovenci okrepljeni
s pomoéjo z juga, ko so vendar tudi obrambni interesi juz-
noslovanskih narodov tako malo skupni. Prejénje izkusnje
ucée, da se nam ni zana8ati na druge. Ce se od njih v pravi
konfederaciji tudi gospodarsko, kulturno in politiéno osa-
mosvojimo, pa se zdi, da je prav naivno pri¢akovati, da
bodo Srbi in Makedonei krvaveli za nafo zemljo, od katere
ne bi imeli drugega kot samo upanje na nafo vojasko po-
mo¢, ¢e bi bili oni ogrozeni.

Ze pred sedmimi desetletji je Georg Jellinek (Allgemei-
ne Staatslehre, 1900) napisal, da Steje konfederacija med
mrtve oblike meddrZzavnega povezovanja. Kako naj jo torej
mi sprejmemo kot program nafega prizadevanja in bodoéi
okvir naSega narodnega zivljenja?

Toda izraz konfederacija se danes rabi tudi v nepravem
pomenu, ali pa se nekatere oblike drzavnih ureditev v dolo-
éenih potezah pribliZzujejo konfederativnemu vzoreu. Ce
gre v nafem primeru za tako rabo izraza, pa je stvar
ge hujSa. Na ta naéin se namreé¢ jasno mnenje naravnost
zavaja, ker se zakrivajo pravi naérti, ki se noéejo razgla-
sitl.

Mnogim je Svica zgled mirnega, demokrati¢nega, svobod-
nega drZavnega soZitja. Po tradiciji se pa Svicarska driava
imenuje konfederacija, kar je do leta 1848. tudi bila. Tedaj
je dobila izrazit znadaj zvezne drzave z ustavo in central-
no driavno oblastjo. Primer nepristne konfederacije naj-
demo v Konfederiranih ameriskih drZavah iz leta 1861. Tudi
ta tvorba je imela ustavo, ki se je nepravilno oznaéevala
za pogodbo med drzavami. Ustava ZSSR v nekaterih értah
spominja na konfederacijo. Posamezne republike imajo
pravico do odcepitve in lastnega zunanjega predstavniStva
ter so izreéno oznadene za suverene. Take dolo¢be je ime-
la tudi jugoslovanska ustava iz leta 1946, ki pa je vendar
jugoslovansko drZavno tvorbo oznadevala z zvezno drZavo.
Kdo se ne zaveda, da je vse velika neiskrenost! Ukrajinei
so bistveno okrnjeni v svojih narodnih pravicah in svobo&éi-
nah, ne samo zaradi komunistiénega sistema, ampak tudi

(Dalje na 3. strani)



NA OBISKU HRVATSKEGA HISTORICNEGA INSTITUTA V RIMU

Slovenci s1 med drugimi politiéno kvarnimi drzami dovoljujemo tudi ta
luksus, da ne poznamo zgodovine sosednih narodov (nimamo niti pregledov njih
zgodovin v svojem slovstvu). Nekoé je bilo vsaj glede na Hrvate bolje. Josip
Stare, pisec znane mohorske ,,Obéne zgodovine®, je iz Hrvaske od zadetka osem-
desetih let v festnajst letnikov Ljubljanskega zvona posiljal svoja ,,Zagrebska
pisma®. Bil je toliko strokovnjak, da so mu zaupali opis Hrvatov v zbirki “Die
Violker Osterreich-Ungarns” (izsel 1882). Zal hrvaske zgodovine, ki jo je pisal
za Mohorjevo, ni dovriil. Matija Murko pa je 1907 izdal delo ,,Hrvati i Srbi*
k srbsko-hrvaskemu problemu, kjer je vnovié znanstveno ,,odkril** Turgko Hrvagko,
kakor geografija v ¢asu turskega gospostva zaznamuje severnozapadni del seda-
nje Bosne, za kar mu je hrvaska historiografija ostala hvaleina. Na obe strani
bi bilo koristno, ko bi kdo obravnal slovensko-hrvagke odnose. Danes, ko je
urejena samosvojnost in samostojnost obeh nosiveev razmerij, ko so se razblinile
utvare jugoslovanskega in hrvasko-slovenskega naroda, bi moglo biti tako delo
se bolj doloéno.

S takimi mislimi sem pred kratkim obiskal Hrvagki zgodovinski institut v
Rimu, ki imia sedaj sedez v Domu bl. Nikole Taveliéa v Grottaferrati. Dr. Josip
Burié, duhovnik senjske — tedaj ljubljanski sosednje — Skofije, mi je res pri-
jazno stregel z vsemi podatki o obeh ustanovah.

Na lasten historiéni institut so hrvaski intelektualci-emigranti mislili ze
v letih 1946-47. Konkretno so k uresnienju nadrta pristopili, ko so hrvaski dus-
ni pastirji med emigranti 1961 sklenili, da se ustanovi Hrvaska dusno-pastirska
sluzba med emigranti, ki je kmalu dobila svoj sedeZ v Grottaferrati pri Rimu,
ko je tam predsednik imenovanega srediicéa dr. Krefimir Zorié shupaj z nekate-
rimi duhovniki sodelavei kupil lepo stavbo na bregovih, ki obkrozajo Grottaferra-
Lo. Nakup so omogocili v veliki meri darovi mecenov, ki jih je v narodno zavedni
hrvagki emigraciji vedno najti. Dom je bil blagoslovljen 1962 in je dal zgled
za podobne centre v Parizu, Miinchenu, Essenu in Kolnu. Ko je v juliju 1966
msgr. Zori¢ prenehal biti ud Vrhovnega sveta za emigracijo pri konzistorialni
kongregaciji in vriilec dolZnosti direktorja hrvaskih misijonarjev med izseljenci,
je bila ustanova, ki je bila osnovana kot “Cura pastoralis pro emigrantibus
croatis® spremenjena v Center za preucevanje religioznih in socioloskih proble-
mov hrvaske emigracije. Nespremenjeno pa mu je ostala vsa moralna in tvar-
na podpora zavedne hrvaske emigracije.

Hrvatski povijesni institut u Rimu je bil ustanovljen na ustanovnem ohé-
nem zboru 28. septembra 1963. Dotedanji HPI v Chicagu se je po pogodbi zdru-
Zil s Hrvagkim zgodovinskim institutom v Rimu. V primeru, da bi bilo delo HPI
v Rimu onemogoceno, bo po pravilih sedez instituta prenesen v Chicago. Namen
ustancve je preucevanje hrvagke narodne zgodovine, najbolj vidne dejavnosti:
objavijanje virov in del, prirejanje znanstvenih predavanj in seminarjev, stiki
s sorodnimi ustancvami drugih narodov, sodelovanje pri mednarodnih zgodovin-
skih prireditvah in publikacijah. Za predsednika instituta je bil izvoljen dir. Ivan
Vitezi¢, profesor na Dunaju. Kot msgr. Zorié je tudi dr. Vitezié studiral teologijo
v Ljubljani. Vedno z najveéjim spostovanjem govori o duhovnizkih krepostih
in vzgojni modrosti tedanjega rektorja ljubljanskega semeniséa proita Ignacija
Nadraha. Za éastnega predsednika pa je bil izbran dr. Dominik Mandié OFM.

Ze v letu ustanovitve je HPI izdal mogoéno delo (631 strani) “Rasprave i
prilozi iz stave Lrvatske povijesti” dr. Dominika Mandiéa, ki sta jih uredila fran-
¢iSkana dr. Dionizij Lafié in dr. Bagilije Pandzié. (Izdanje sta darovala p.
Mandiéu ob zlati masi hrvatka zdravnika dv. Ivan in Marija Tuskan v Cincinna-
tiju, Ohio.) V letu 1965 je institut izdal ,,Mandidev zbornic“, kjer je sodelovalo
enajst hrvaskih zgodovinavjev emigrantov, p. Pandzié pa je opisal tudi delo
in zivljenje slavljenca; k poéastilnemu zhorniku sta prispevala tudi prof. Alek-
sander V. Solovjey (Zeneva) in Hermann Gruber (Stuttgart). Pod okriljem in-
stituta je 1967 izSel tretji zvezek Mandiéeve ,Bosna i Hercegovina®, se pravi
wliniéka povijest Bosne i Hercegovine”. (Zalozbo je omogodil znani hrvadki
mecen Petar Dicca, Lorenco-Marques, Mosambique.)

Institut bo nadaljeval serijo Monumenta Chroatiae Vaticana, ki ji je prvi
zvezek izSel Se v Chicagu. V pripravi je sedaj prvi zvezek redne serije Radovi i
ljetopis HPI w Rimu, ki je dar zasluinemu zgodovinarju, posebno hrvaikih za-
¢etkov, prof. Vzhodnega instituta p. Stjepanu Kr. Sakacu SJ za zlato magZo.

Kot prvi zvezek knjiznice Novoga Zivota je bilo 1966 publicirano delo dr. Jos,
Buriéa ,,[z proslosii hrvatske kolonije u Rimu'.

V domu sv. bl. Nikole Taveliéa je tudi uredniitvo in uprava revije Novi
zivot, ki sedaj izhaja v osmem letniku, ves ¢as v glavnem urednitvu dr. Ivanae
Tomasa. 7 imenom hoée nadaljevati tradicijo nekdanjega zagrebikega Zivota,
v funkeiji med emigracijo pa ima namen nadomestiti revijo Osoba i duh, ki je
vec let izhajala v Madridu pod urednitvom dominikanca Hiacinta dr. Eteroviéa.

(Dalje na 6. str.)

(KONFEDERACUJA . . . dalie z 2. str.)

DEDIJER OB SARTRU KOT
PROPAGANMDIST

Sartre, v desetletju po vojski najbolj
znani francoski esejist eksistencializma
— danes so filozofske mode v Franciji
druge: strukturalizem, Marcuse — hoce
celo poletje Zrtvovati za to, da bi dokazal,
kako je res pravi revolucionar. Med maj-
skimi nemiri v Franciji so ga namreé
fe bolj ,,napredni Studentje, ko je pri-
Sel na Sorbono izrazit svoje pritrjevanje,
izzvizgali. Toda Sartre je kljub vsemu
prepri¢an, da je ,Studentovsko gibanje
silno moéan faktor revolucije in naj zato
nadaljuje s svojo revolucijo. To je pri-
fel dopovedovat v Italijo, kjer ‘“‘cinasi”
na univerzah pripravljajo za novi seme-
ster nove revolucionarne podvige. Ma-ma-
maisti (Marx-Mao-Marcuse) bolonjske u-
niverze so ga mogli poslusati 26. julija,
o¢itno ne posebno navduseni, ker so mo-
rali ta dan pustiti bolj ljubo jim delo-
vanje, ko kot “latin lovers"” — Mareuse
je prava “filozofija” zanje. ko je spojil
Marxa in Freuda — lovijo Nemke po Ja-
dranski obali. Bil je pa navdugen Sar-
tre, saj se ni odtegnil eenjenju tako go-
re¢ih vin kot so lambrasco, albana ia
sangiovesa, tipi¢éni pridelki Emilije. Kot
Sartrov pribo¢nik je pa figuriral Viadi-
mir Dedijer, Titov biograf in od Russel-
la imenovani ,mednarodni® sodnik o hu-
dodelstvih nekomunistiérih sil, Tito priz-
na take revolycionarje samo za izvoz v
pherazvite’* deZele, kier partija Se ni na
vladi, doma Studentovskim revolucionar-
jem krepko stopa na prste, predvsem
seveda tistim, ki z ,globalnim oporeka-
njem* zahodnega intelisenénega naras-
¢aja nimajo ni¢ drugega skupnega kot
da so Studentje.

ZMAGA PRAGE?

Po objavi sklepov konferene v Crni
nad Tiso in v Bratislavi je Milan Hiikl,
rektor Visje politiéne fole éelkoslovaske
komunistiéne partije v Prace (5. 8.), gla-
silu sindikatov, povdaril: ,,Tuji tisk go-
vori o céeskoslovaski zmagi., Toda v isti
meri je to zmaga ZSSR in drugih socia-
listicnih deZel. Nevarni poloZaj, ki je
bil na poti v razkoel, je bilo mogoée ob-
vladati zavoljo modrosti razgovarjaveev,
ki so tako pripravili zemljisée za pozi-
tivno sodelovanje socialisti¢nih deZel.*

Tisk, ki je razglaZal zmago HradZanov
nad Kremljem, ne bo hotel verjeti vodil-
nemu ideologu v CSR, kakor se tudi ni
nic¢esar naudéil iz zgode poljskega oktobra.
Ni¢ se ni izucil tudi tisti slovenski ozna-
njevavee ,razvojnosti, ki je dobil pod-
poro za pot v Prago, pa potem ponujal
v Trstu svoje usluge po nekem starem
trzasko-mariborskem socialstu Ljubljani,
ki mu je dala sporoditi, da zanjo ni za-
nimiv.

— V New Yorku je izSel nov roman
Mihawela Bulgakova pod naslovem: ,,The
Heart of a Dog“, Rokopis tega dela, ki
je bilo napisano ze leta 1925, je bil skri-
voma prinesen iz Sovjetske zveze.

ne morejo biti program, besede, za katere se hoce skriti kaj

drugega, kar po svojem lastnem pomenu predstavljajo, pa

po prevladujoéem ruskem elementu, pa jim vsa navidezna
ali delna konfederacija nié ne pomaga. Kako naj se mi za-
nagamo na varnost in neoviran razvoj v kombinacijah, ki
naj bi jih spletli sporazumno s komunisti ali brez njih,
pa nam jih premislek, zgodovinske izkusnje in novi tokovi
v svetovni miselnosti nujno odsvetujejo?

Naj torej gledamo na konfederacijo tako ali drugade,
teZenj slovenskega ¢loveka po zrelem vstopu v druzino sa-
mostojnih narodov ne more zadovoljiti. Mrtvi koncepti nam

zavrada zdrav éut postenja. Nihée ne more biti danes za-
govornik izolacije, zapiranja vase. A soodvisnost narodov
je treba postavljati na Siroke osnove svobode iin neodvisno-
sti vsakega naroda, ker le tako se zavaruje mir in zdrav
napredek vseh. Zato mora tudi za nas biti najvi§ji, kar
misticen ideal, neodvisnost in drzavna samostojnost Slo-
vencev. Vsako vnaprej$nje kombiniranje ta ideal zameglju-
je in kvari ozradje, ki se kljub vsemu nezadrino é&isti in
vedno bolj prepaja posebno mlajie generacije.



KAREL MAUSER - PETDESETLETNIK

Le posredno smo izve-
deli o petdesetletnici na- [
fega c¢lana, prijatelja,
sodelavea in mecena.
Sredi avgusta so v Cle-
velandu proslavili nje-
gov Zivijenjski jubilej.
Radi se tudi mi pridru-
Zujemo vsem prosla-
vam, na Zalost v pre-
skromni obliki. Zasluzil
bi mnogo veé!

Slovenska kulturna akeija se destitkam iskre-
no pridruZzuje. Njegova pisateljska ustvarjal-
nost sega mnogo pred nastanck SKA v letu
1954. Po odhodu v emigracijo se je izkazal kot
zvest sluzabnik svojih velikih talentov in je ta-
koj zacel z delom, ki ga nam danes v emigra-
ciji postavlja med najbolj delavne tvorce slo-
venske literature. Njegova zvestoba sluZiti s
peresom slovenskemu marodu doma in v emi-
graciji ga je izoblikovala kot vsenarodnega kul-
turnega delavea in to v razmerah, ki mu niso
bile niti najmanj naklonjene. Lahko je biti
v domovini plodovit pisatelj, toda koliko teiav
in bridkosti je moral v ZDA prenaSati na tej
poti Karel Mauser, vedo le nekateri; paé pa jih
je gotovo bozja Previdnost zapisala z velikimi
érkami v knjigo Zivljenj, polnih idealizma in
pozrivovalnosti.

Mauser namreé ni bil samo pisatelj in publi-
cist. Kulturno ustvarjalno delo je bogatil z iz-
redno ljubeznijo in poZritvovalnostjo za ohrani-
tev in zvestobo naZim idealom. Spet in spet nas
je opozarjal na dolinosti in naloge slovenske
protikomunistiéne emigracije, pogumno hical
napake in podpiral zdrava stremljenja — mo-
derno pojmovanje naSe navzoénosti v svetu in
posredno tudi v domovini je okrepil z moéno
socialno zavestjo; danes nosi vsak emigrant iz-
redno veliko odgovornost, pa tudi lepo poslan-
stvo za pravo umevanje in uirjevanje naSe
aktualnosti na vseh poljih javnega delovanja.
Resnifno je postal v mmogem glavni obliko-
vavec nase emigrantske ideologije. Dobro je
spoznal, kaj je dolZnost in poslanstvo sloven-
skega kulturnega delavea v razvoju vseh nasih
vprasanj in odloéitev.

Borba ni lahka in je odmerjena v pravi meri
samo izrednim duhovom. Kako daleé sega Mau-
serjeva poirtvovalnost v idealizmu in veri v
bodoénost slovenstva, se je pokazalo ravno pri
Slovenski kulturni akeiji. Njegova jasnost in
doslednost nam je bila v veliko oporo, za pla-
¢ilo pa se nam je izkazal kol najveéji nas me-
cen. Za vsa pri SKA izdana svoja dela ni ter-
jal ali sprejel niti najmanjSega honorarja.

Za taksno ravnanje pa mu nismo dolZni vse
zahvale samo mi, ampak vsw slovenska skup-
nost.

ZA SKLAD GLASA so darovali: ga. Mari-
janea Savinsek, Pariz, 19.30 NF; gdé. V. Be-
denéié, Ramos Mejia, 1000 pesov; g. Esih, Flo-
rida, 400 pesov; é.g. Frane Jakop, San Nicolas,
500 pesov. — Vsem najlepsa hvala.

[

OSMI KULTURNI VECER

Osmi kulturni veder letoZnje sezone je bil
posvecen gibanju za ZdruZene drZave Evrope in
Slovenci. Predavatelj Ruda Juréee je obseino
gradivo skuSal nazorno prikazati v luéi sodob-
nih trenj in dogodkov. Zaradi obilice gradiva
za to Stevilko bo izérpno poroéilo o tem veéeru
objavljeno prihodnjié,

— Hrvatski franédifkani izdajajo v Chica-
gu tednik DANICA, najstarej$i neodvisni hr-
vatski éasopis v ZdruZenih drizavah. V svoji
Stevilki z dne 14. avgusta 1968 je iz Glasa
(8t. 12) ponatisnil v prevodu élanek Rude
Juréeca: Konfederacija - naga al-
ternativa...? — Glasilo HSS HRVAT-
SKI GLAS pa je isti élanek v prevodu v celoti
objavilo v sveji Stevilki z dne 17. avgusta. List
izhaja v Winnipegu v Kanadi.

ebra=i im eb=erjs

POGOVOR O BESEDI

France Papesz

Ne bi vedel _povedati dosti o igraleih, vendar o tem sem prepri¢an, da ima igrd]
na odru, v svojem elementu, démona v sebi in da je njegov svet — kot je d
Sha.l‘(espeare — malodane sanjski svet. In preprian sem, da je umetnik v poln
svojih ustvarjalnih moéi Sele takrat, ko se zave darov muz. In darovi muz so
in dejanja, misli in €ustva. Jeloénika imam za igralea s svojim démonom. Zdi
ml,vda so besede tvoje najvije doZivetje, sem vprafal, ko sem ga, ne vem k
srecal pred odrom, za trenutek skoraj preverjen, da sem v ljubljanskem gledaligéu:,
No,' to je oder, ki zacenja svoje Zivljenje. ,Ampak,” nadaljujem, ,ali niso be
bolj poetiéno literarne, kot dramatske prvine?* — ,Da, vendar besede, kakor jih j‘
gblikujem, so besede, ki se morajo roditi v meso in kri; te besede so gibanje Lelé
in du].-]a,'dejanje v budnem in sanjskem svetu...“ Naéin njegovega zadrianja {i
govorjenja je rahlo nemiren, a je izraz zavzetosti in polne ¢asne predanosti svol
mu svetu. Takoj sva ,sredi* besed,

nVsak igralee in vsak umetnik ima svoj dan — svoj najvigji trenutek... A
prizna. Sedim v poltemi prazne dvorane; zdi se mi, ko da bi sedel v preteklostii
v drugem kraju. Igralec preskusi pred menoj nekaj ,besed, ki jih z vso skrbnost!
pripravlja za sklep slovenskega jubilejnega gledaliskega leta. ,,Osorni Pirus, ¥
v orozju temnem...“ Sedim in besede se zgrinjajo kot oblaki na nebu in kakor r;j

nosijo pred mojimi zaprtimi ofmi tezki tovor viharjev in spokejnosti, zdanjosti

preteklosti. Zidovi se krusijo pod orozjem in ogenj je vedno blize. Ne vem, kje

— beseda ima moé, za katero ¢lovek ne ve, dokler je ni zmoZen sanjati. ,,Vsa um‘fj
nost je v tem, da se igralec-umetnik sklene s svojim démonom in da je vendar

v realnosti vélikega sveta,” pripoveduje reZiser in igralee, ki z vso zavestjo an
zira svojo zamisel. ,Je nekaj realnega in obenem nadrealnega v vsaki od Stirih tém
ljubezen, radost, ¢ast in smrt. Moé igre bo rasla iz moéi besede; beseda se bo nd
dihovala ob emoeciji muzike.*

Greva v kavarno — ne, v sredo naSega sveta se vrneva: v mesto, ki ga ni
nikdar zapustili, v gozdove, v druge kraje... Trda, kleta stvarnost in — ka
sanje! Beseda tega igralca ne more biti drugaéna. Ko sva spet na odru, mi Ze
prej odgovori: ,To je moj svet, ki ga Zelim tokrat odkriti in pokazati vsakom¥
ki ga hoe sanjati...” Igralec je takoj odSel pred mojimi zatudenimi oémi v
kroge - variacija na témo ,fast ga je privedla v vrtince domovine. Sledil sem ¥
in se éudil. Tercine Prefernovega mogoénega uvoda h Krstu so mi zazvenele v stva
vsega patetiénega oéiSéeni besedi: ,, Ak’ pa naklonijo nam smrt bogovi, / m
strafna no¢ je...“ Vem, Jeloénik je moderni ekspresionist po svojem odrsl
dramatskem izrazu, romantik po notranjem obéutju (kdo ni?), realist po svol
hamletovski perspektivi. Nato Se nekaj verzov na témo ,radost*: ,,0d nekdaj 1
so Ljubljanke slovele,..” Realizem, a kljub temu je njegov izraz napet z druf
gilnejso patetiko: ,Razbijam mite, da ustvarim realno mistiko zdanjega.”

Umetnik je kot drevo — enkrat v letu rodi in takrat morajo priti ljudje
sadove pobrati ter jih shraniti v svojih kleteh. Umetnigka ustvarjalnost na
svojega ,leta* se javlja po globljem, duhovnem uéinku, ki ga umetnina nared!
v nas. Publika je drugi jaz zrelega igralea. Predstava naj bi bila v svojem bis
ssestanek” s publiko, sredanje ob pol devetih zveder... Zdi se mi, da ko poslu?
tega igralea, ki bi mu morda lahko rekel — v pozitivnem pomenu — odrski zanesenj?
imam obéutek, da govori nekomu tretjemu: ,Tako prihajam do besed, za katere !
sem nikdar mislil, da jih bom kdaj kristaliziral s tolikim osebnim in umetnost™
obéutjem.”“ In Se to: ,Igra ne nastaja v zaprtem prostoru, na odru — igra nas
v istem svetu in ¢asu, kot beseda,..*

njegova glavna vrlina, da zna skozi P
rez o sodobni druzbi redevati individy’
nost, kar je v dobi v kolektivnost us
jene miselnosti dovolj znaéilno. Na d
go mesto postavlja Granville Hicks
teljico Elisabeth Spencer z delom !
prostora za angele®. Kritik jo primé”
z Normanom Millerjem in pravi, d%,[
vsaj tako izrazita. Za Thorntona
derja poudarja, da je v Osmem d¥
prav tako odli¢en oblikovavec in im
ten stilist, kakor je to dokazal v do
njih romanih in dramah. Wilder m»
razmislja in tudi mnogoe terja od brd

Med najboljSimi lanskimi ustvar)?
je tudi Chaim Potok z delom, ,,Izbra”
Uspelo mu je prenesti nekatera vel
vprasanja na generacijsko obmoéje
s tem Zivo odraza nekatere sodobne
riSke probleme na razmerju med
in sinovi.

Lanski Pulitzerjev nagrajenee ShY,
je tudi za Granvilla najboljsi am! i
pisatelj lanskega leta. Nagrajeno
nosi naslov Izpovedi Williama Turn
Vsebina romana zajema é&rnski up?

SODOBNI AMERISKI ROMAN

Newyorski tednik Saturday Review
Granville Hicks skuSa po obicaju ame-
riskih kritikov strniti podobo o ameri-
Skem romanu lanskega leta. Ti pregledi
imajo namen podati pregled literarno
najbolj zanimivih stvaritev, hkrati pa
oceniti literarnozgodovinski pomen raz-
nih del v zvezi z doseZeno kvaliteto.
Hicks se pri tem ne ozira na delo sta-
rejfe generacije, pa¢ pa med novimi av-
torji i8¢e glasnike nasSega ¢asa tako v
socialnem kot v estetskem merilu. Tako
se ve¢ ne ozira na dela Saula Bellowa,
avtorja , Herzoga“, pa¢ pa podrobno
oceni novo stvaritev pisatelja starejse
fole Thorntona Wilderja, ki je po osmih
letih izdal nov roman Osmi dan ter na-
krat za nekaj meseceyv zasedel prvo mesto
med bestsellerji.

Med mlajSo generacijo je opozoril po-
sebej na delo Wrighta Morrisa, roman
»V orbiti®, kjer mladi pisatelj govori o
sodobni Ameriki. Granville pripominja
da ima Morris malo bravcev, vendar je




. Igralec na odru se mi zdi — vzamem primero iz narodne pesmi Orfejevega
tikla — kot godec pred peklom. V molku vprasujem aviorja Besed — in odgovor je
Nujen: ,,Muziciram, da refujem in da se reSujem.” Da, to je Zivlijenjska, emigrantske-
hu umetniku najbliZzja problematika: ustvarja in s tem re$uje svojo slovensko in
€loveiko stvarnost. Umetnost ustvarja v nas ravnotefje med svetom in domom.
»Cutim, da pojmujes Zivlijenje eksistenéno in umetnostno...* in on: ,nasa ustvar-
Jalnost je ljubezen pred peklom: godec reSuje godea, ¢lovek éloveka. Besede niso
esede — spreminjajo se v rdefo roZo éudotvorno, v Sepet in grozo, v memost in
krik.“ Vedel sem: vedno je v njem ekspresionist in v tem je moderen. Umaknem se
Za trenutek — ogenj je bozanska prvina...

Pristopi znanec in naju spomni na Jelofnikovo fino, ekspresivno podajanje slo-
Venske zdomske poezije ob proslavi desetletnice Slovenske kulturne akcije, Oba se
Spomniva nato & Dume, Balantia, lanskih Sreéanj... Bral sem, da se gledalisko
Ustvarjanje zadne z igraleem in da se igralec v svoji zrelosti spremeni v pesnika.

esniéno — saj govorjena beseda zahteva od tistega, ki jo govori, vedno nekaj poeticne
Sile, od igralea pa Se tisofkrat veé. Igralec-poet je pravi presnavljavec besede, lahko
i rekel tudi, njen boZji sluZabnik. Dramatika teZi vedno v poezijo in nasprotno —
I Moéna poezija je vedno dramatska. Tu sva v krajih, kjer se Jeloénik srecuje z eno
in drugo.
:' Se enkrat stopim na oder, kjer namerava avtor Besed pripraviti svoje najvedje
: dramatsko dejanje: priklicati duhove, govoriti z démonom. Oder bo ostal, kot nocoj,
V prvotnem ,deviskem* stanju: kulise, stebrovje, maske, podobe, zastori — vse v
§vojem naravnem ,neredu”. Grem preko te prabitne krajine in posluSam zvoke:
WV zadetku je bila Reseda...“ Na zvofnem traku spreminja NataSa Smersujeva
| ge besede v melodijo, ki bo zvenela vzporedno. Ne vem, kaj bi govoril in kam bi
' Se postavil — ne znajdem se v tem magiénem svetu. V mislih vprafujem: ,Kaj je
' Bledaliska umetnost? In on: ,Ni iskanje efekta, ampak zanos duha in telesa,
' Zunanji uéinek notranjega. ReZiser in igralec Besed me spomni na Hamleta: , Pazite
Posebno na to, da ne presezete maravne zmernosti...“

Sedem na kamnit steber, v domisljiji se mi oblikuje podoba ustvarjalea na odru.
Osnoyna zavestnost bosta cankarjanska in balantievska: ,Cankar in Balantié sta
i najgloblje v dudi. V kretnji in premiku sem lahko blizu Shakespearu in Moliéru. ..
Moje slovenstvo je véasih kot Prefernovo, véasih kot Zupanéifevo... Vsak igralec je
Uglagen na osnovno noto kakega vzornika.*

Pijancst se me loteva bolj in bolj. Prisel sem v dezelo, kjer ni mogoée biti
ovolj — otrofki, ne dovolj staréevski. Spomnim se na otroske igre, ki so imele vedno
Iekaj odrskega v sebi. Takrat jim je manjkalo samo enega — besed —, da bi bile
Morda velika dramatika. Igralec-umetnik je otrok, ki ne premiflja, ampak stori to,
“ar mu narekuje Zivljenje samo. On je tudi staree, ki premislja... Igralec na odru
Veruje kot otrok in tehta kot staree.

. Ujamem zadnje, morda nekoliko tragiéno prepletene misli odrskega Zivljenja

Bralea, ki sem ga to uro sluéajno srecal. Pripoveduje o ljubljanskem gledaliféu in

9 nekdanjih naértih — pred vekom... Pozabljam na vse, ne brigajo me druge stvari,

oslu§am: ,,Ne, tujina ni ovira za delo, ampak vzpodbudo.* Priznavam. ,Svet po-

Menj stisko za besede in hrepenenje za éustvo, vendar je tudi stimulans.* Govorim

N poslufam: ,Besede so davni zaéetek — morda ne moremo doumeti, samo ohranja-
. oder je zadetek igre, igra je zafetek besed, besede so zacetek duha.”

Pozno je bilo, ko sem se odtrgal od tega sveta odrske nadresniénosti; vsiljujejo
¢ mi nove spoznave: Besede se gibljejo kot samostojna bitja; igralec se druzi z njimi
M 7z odrom v eno. Ne, besede se gibljejo v nas in nas redujejo; besede so darilo starega
Yody in daljne domadije... Se nekrat zaslidim zarezno besedo igralea-ustvarjalca: ,,To
€ moj najvi§ji trenutek...

Zadovoljen grem proti domu v severno predmestje. Vefer je vlaZen in ceste so
d‘ﬂge — po nekaj ovinkih izgubim orientacijo. Eno uro in veé mislim na oder, na
P‘TIEtnost, na poezijo — ne morem pozabiti ,novega® Preferna, se pravi, na Jeloénikovo

terpretacijo romantiéne poezije, kot sem jo ob tem srefanju v prazni dvorani
0znal iz kratkega odlomka. , Iz srca svoje so kali pognale” — besede, ki se zrasto
% vsakim élovekom v nov pomen, z vsakim igralecem v novega duha.
N-\_‘__

E;‘.t‘-l 1831, vendar je vmes polno vzpore-

3 'V s sodobno vsebino enega najbolj
80¢ih problemov ameriskega Zivljenja.
. Znanj filmski reziser Elia Kazan pa
jy.1apisal spomine in jih izdal v knji-
k?l obliki, a jih Granville Hicks ostro od-
hi;‘“]a. Tudi delo Philip Rotha ,,Kako je
u 4 dobra** pri Hicksu ni naletelo na
m d'en odmev, ker da je pisano v suhi
Aniri in yutini. '
Ob koncu se Hicks vpraviéyje, da za

prozi ter o sodelovanju med pisateljski-
mi drustvi. Na sporedu bedo tudi literar-
ni nastopi z recitacijami ter simpoziji
z bravei. Srefanja bodo 14. 15. in 16.
geptembra.

FILM O SALJAPINU

Sovjetski reZiser Mark Donskoj pri-
pravlja film o Zivljenju slavnega basista
Fjodora Saljapina. V filmu, ki ga bodo
q lpl‘egled ni mogel prebrati kakih 20 predvajali v dveh delih, bodo sodelovali
L ki so jih drugi kriitiki pozitivno italijanski, francoski, angleski in ameri-
nili, ski igravei. Saljapinov sin Boris Fjodo-
rovié, ki Zivi v emigraciji v New Yorku,

SRECANJE PISATELJEV

> geetos bo Ze Zesto srefanje pisateljev
ht?tenbergu.pri Slovenski BRistrici. Sre-
l‘evle organizira Zveza kulturnih delav-
oy V Mariboru s sodelovanjem ob&inske-
bo dodbora vy Slovenski Bistrici. Povabili
di iO nad trideset pisatel jev, nekatere tu-
mj ?_ zamejstva (v domovini ob zamejstvu
Slijo zgolj na Trst in Celovecl)., Na
nku bodo govorili ¢ modi besede v

je reZiserju Ze poslal komplet gramofon-
skih plo3¢ s Saljapinovimi posnetki, ki
so izredno ¢isti. torej Ze ima pevéev glas,
nima pa igravea za glavno vlogo. Film
bo imel dva naslova, Prvi del se bo ime-
noval ,,Slava in Zivljenje”, drugi del pa
»lzgubljeni sin“, ker bo obravnaval in
podajal Saljapinovo Zivljenje v emigra-
ciji. Ce bi pokojni Saljapin videl ta na-
slov drugega filma, bi najbrZ presodil,
da ima reziser smisel za humor,

SLOVENSKA KULTURNA AKCLJA
GLEDALISKI ODSEK

Vecer s Claudelom

Ob stoletnici pesnikovega rojstva

RUDA JURCEC in FRANCE PAPEZ

kot komentatorja Claudelovega dela in
njegovih stikov s Slovenci

V igri Claudelovih najveéjih stvaritev pa:
NATASA SMERSUJEVA
VIOLANA in MARA - iz Oznanjenja
IVANA - iz oratorija Ivana na grmadi
z glasbo A. Honnegerja
NIKOLAJ JELOENIK
PETER CRAONSKI in ANNE VERCORS
- iz Oznanjenja
BRAT DOMINIQUE - iz Ivane na grmadi
MESA - iz Opoldanskega deleia

Prirveditev bo kot 10. kulturni veéer v
soboto 21. septembra 1968 toéno ob pol
osmih zveéer, v mali dvorani Slov. hise

Akademski kipar FRANCE GORSE je ves
v pripravah za svojo One man religious Art
razstavo. Prireditev bo Ze drugié od 20. decem-
bra letos do 10. januarja 1969 v galeriji Inter-
national v New Yorku. Med najnovejSimi deli
bodo tam prvié trije reliefi v lesu: Kristus na
gori, Mojzes ter Adam in Eva. V plastiki:
Duse (kompozicija Sstirih figyr) in Molitev,
oboje v ¢érescu. V bakru Swv. Druzina, Dobri
pastir, Bazji poslanes, Angel, Marija z Dete-
tom, Sv. Fran¢isel in Magdalena. Vsa dela
S0 iz novejsega Casa in zadnja tu naSteta zelo
ekspresivna. Kipar ima pred seboj fe mmnogo
drugega ustvarjalnega dela, medtem zlasti delo
za slovensko kapelo v katedrali v Washingtonu,
pa le-to Se zavisi od razgovora z arhitektom.

KAMNIK je za svoj obéinski praznik prere-
dil posebno razstavo. Bila je v klubski dvorani
nad kavarno. Naslov: Lencarstvo na Sloven-
gkem. Gradivo je posredoval Etnografski muzej
Slovenije.

V PRVI POLOVICU avgusta je v Ljubljani
gostoval pevski zbor Cantus mundi iz Leverku-
sena v zahodni Neméiji. Koncerti so bili v vi-
teski dvorani v KriZankah. Na sporedu so bila
najprej dela sodobnih nem&kih in francoskih
skladateijev polifonije, nato pa skladbe iz Ced
ke, Madzarske, Romunije, Gréije in Italije.
Tretji del sporeda pa je bil posveéen skladbam
ameriskih avtorjev iz Brazilije, Mehike in Pe-
ruja.

ZAGREBSKA Mestna knjiznica je pred za-
gato, da se bo zrusila. Na njenih policah je
nad 120.000 knjig, kar pa je chéutno prevelika
obremenitev za sedanje poslopje. Visek je bil
dosezen Ze pred 20 leti. Od tedaj knjiZnica
sprejema knjige samo ,simboliéno®‘: v sveje
kataloge vnasa samc naslove novih knjig, knji-
ge same pa morajo ¢akati na moZnost izposoja-
nja po raznih skladiséih po mestu...

V ZACETKU avgysta je pridla v Milanu
na trg zadnja knjign Nobelovega nagrajenca
pesnika Quasimoda, ki je pred kratkim umrl.
Knjiga ima naslov ,Leonidas iz Taranta®. Go-
vori o grikem pesniku Leonidasu (prva polovi-
ca 3. stol. pr. Kr.) in razpravlja o njegovem
pomenu za razvoj grikeea pesnitva. Izia knji-
ge je bil hkrati milanska spominska slovesnost,
ki so se je udelezili Stevilni knjiZevuiki, pred-
stavniki obiasti in pokojnikovi prijatelji.



(NA OBISKU HRVATSKEGA INSTITUTA. .. nadaljevanje s 3. strani)

Zaradi intrig in nczasliSanega pritiska jugoslovanskega komunistiénega reZima
na neke cerkvene, posebno redovne osebe v Jugoslaviji, je revija Osoba i duh
morala prenchati.

Za hrvaSke Sole in Solske tefaje v emigraciji izdaja Dom v Grottaferrati
¢itanke in drugo berilo za otroke. Ureja jih bazilijanec o. BoZidar Vidov.

Delo hrvaskih zgodovinarjev v svobodnem svetu je doseglo Ze sedaj ta ve-
liki uspeh, da je srbske zgodovinopisje, ki je dolgo obvladovalo obravnavanje
zgodovinskih problemov na hrvaSkem narodnem prostoru in njemu sodednjih
pokrajinah, danes v znanstvenem umikanju, kljub temu, da za njim stoji vsa
podpora belgrajske vlade. Na domaéem hrvaskem torii¢u so v glavnem prema-
gane vse teze Rackega, Jagiéa in SiSiéa, ki jih je navdihovalo strossmayersko
jugoslovanstvo. Moderna hrvaska historiografija je bistveno pripomogla tudi k
drzavno-politiénemu osamozavedenju hrvaskega naroda. V HPI je dobila sedaj
svojo ustanovo. Tako emigracija sluZi domovini in razvoju v domovini. Z zgo-
dovinsko in politiéno podobo pristnega hrvatstva.

Skupaj z drugimi ustanovami v domu bl. Nikole Tavelica ohranja HPI
med hrvaskimi zdomei in izseljenci zavest poslanstva, ki ga ima emigracija v
zgodovini naroda. Trdo delo, ki terja miselno zrelost in znacajsko trdnost.

Ko sem se vracéal z obiska, sem z bridkostjo mislil na bedne figure sloven-
skega rodu, ki sodelujejo z jugoslovanskim reZimom pri unidevanju emigracije,
pa med slovenskimi izseljenci in celo zdomei brez sramu in ponosa nabirajo
prispevke — non olet — za zavode, kjer se trdi, da emigrantov ni veé, da so
samo Se izseljenci. Seveda merijo druge po svoji moralni trdnosti. Zavrelica!

Rim, 12. avguste 1968.
France Dolinar

roman pri vseh petih zalozZnikih izsel v
ruskem izvirniku, hkrati pa jezikih de-
zel, kjer imajo zalozbe svoj sedez. V sov-
jetski zvezi delo ni moglo iziti — ,,junak
prvega kroga v peklu je namreé Josip
Visarionovié Stalin.

SOCIALISTICNi CHAMBERLAIN

Kritiéni Cehi, ki so spregledali Titovo
igro ob krizi njih odnosov z ZSSR, so
Titov obisk ironiéno raztolmadili z pri-
mero: ,Morda je socialistiéni Miinchen
nad Tisou naSel svojega socialistiénega
Chamberlaina®. Duhovitost je prvi spo-

rocil dopisnik ,,Corriere della Sera*, zna-
ni Enzo Betizza. Komunistiéni diktator
je namreé v zadnjih dneh menjal svoje
stalifée. Najpoprej je izvajal, da je pri-
pravljen dati svojo nujno podporo praski
vladi in Se pred sestankom v Bratislavi
priti na Cesko. Po kompromisu v Brati-
slavi pa se je spremenila taktika obeh
szaveznikov. PraSka vlada je zavrnila
Titov predlog ,socialisticne male antan-
te”, Tito se je spremenil v modrega po-
srednika med partijami v sporu. Nje-
gova navzoénost v Pragi je dala pretvezo
najvec¢ji manifestaciji za nacionalno su-
verenost in neodvisnost po 1945, toda
Tito v svojih izjavah ni prav nié¢ nastopil
zoper sovjetsko vmesavanje v druge dr-
zave, o paktu med SFRJ in ¢SSR je pa
celo rekel, da ni potreben. Zagovarjal je
celo ingerenco drugih komunistiénih dr-
Zav in strank, ustanavlja nove temelje
za razvoj bratskih odnosov med socia-
listiénimi dezelami, ,kakor se je zgodilo
v Bratislavi“. O svobodi tiska, ki je da-
nes tako razpravljana med Cehi in Slo-
vaki, je povedal, da nima nié proti ,,kon-
struktivni kritiki®, da pa morajo v socia-
listiéni druzbi éasnikarji upostevati po-
sebna pojmovanja, ,ki jih ta druzba
ima“. Cehe in Slovake, ki mislijo libe-
ralizacijo v nekomunistiénih pojmih, je
Tito razodaral.

STALIN V PEKLU

Pred kratkim so prigli na knjiZni
trg prvi kserografiéno razmnoZeni izvo-
di novega, doslej Se ne priobéenega ro-
mana Aleksandra SolZenicyna. Delo ima
naslov v nemskem prevodu pri S. Fis-
cherju ,,Der erste Kreis der Haolle“.
(Ruski naslov kot ga je doloéil SolZeni-
cyn se glasi ,,V kruge pervom®, torej
vprav v pomenu peklenskega kroga, si-
cer bi zapisal ,,V pervem krugu“.) Fis-
cher je obenem z zalozbami Harper and
Row (New York), Collins (London), Laf-
font (Paris) in Mondadori (Milano) v
posesti edinega besedila romana, ki je je
avtoriziral SolZenicyn. V septembru bo

BALKANIZACLIA,
NE INDUSTRIALIZACIJA

Dva Bosanea sta v Ljubljani napadla
akademika prof. Antona Slodnjaka, ko je
bil na vsakdanjem sprehodu. Terorju ud-
baSev se je pridruzil teror juZnjaZkih
privandrancev. Na stavbigéih in drugih
delavnih mestih, kjer se znajde dobrih
deset delavcev z Balkana, ki jim je noz
argument zoper najholj primitivne za-

htevke delovne discipline, se morajo Slo-
venei umikati. (Se bo Se nasel kdo, ki bo
te pojave razlagal kot pojave industria-
lizacije...)

JOSIP KRIZAJ JE UMRL

Dolgoletni ¢élan zagrebike Opere, in
tudii ljubljanske, basist Josip KriZaj je
umrl 30. julija v Zagrebu. Doéakal je
81 let. Bil je doma zi Vevé pri Ljublja-
ni. Glasbeno se je izsolal v Ljubljani in
pozneje v Minchnu. ¢lan Iljubljanske
Opere je bil do leta 1913, ko se je prese-
lil v Zapreb, a se v Ljubljano spet in
spet vradéal gostovat. Nepozabne so nje-
gove vioge Kecala v Smetanovi Prodani
nevesti, pa Mefista v Ch. Gounodovem
Faustu.

— Slovaska manjsina v Jugoslaviji iz-
daja svojo kulturno in literarno revijo
Novy zZivot. Izhaja kot trimeseénik in jo
ureja knjiZevnik Juraj Spevak. V zadnji
Stevilki sodeluje tudi slovenski kritik V.
Smolej s élankom ob stoletnici Slovenske-
wa gledaliséa,

—  Muzej v Murski Soboti je zadel v
sodelovanju z madzarskimi arheologi na-
¢értno raziskavati rimsko naselbino v Dol-
gi vasi pri Lendavi. Najdba je znana si-
cer Ze desetletja, a doslej Se ni bila raz-
iskana. Za raziskavo pa je bilo najveé
zanimanja v bliZnjem Szombatheliju. Pr-
va faza del pa predvideva natanéno do-
loditev trase rimske ceste in ugotovitev
lokacije naselbine.

— Avpgusta je bil v Pulju spet jugo-
slovanski filmski festival. Kot uvod pa
so v dneh od 25, do 29. julija priredili
tretji medklbski festival amaterskega
filma. Iz cele drzave je poslalo prijave
52 klubov, Stevilo filmov pa je presegalo
100. Iz Slovenije se je priiavilo 7 klubov
s 26 filmi. Selekecijska komisija je za iz-
rajanje potrdila 32 filmov, med temi je
bilo kar 6 slovenskih.

(BESEDE. . . dalje s 1, str,)

§ko oblikovanje Zive, govorjene, odrske slovenske besede kot osnovnega elementa
gledaliske igre?

V tem prepriéanju in v veri v tvorno Zivost slovenske besede, éetudi potisnjene
na kontinent divjega zapada, je bila spodeta in pripravijena bliznja gledaliska
predstava BESEDE, BESEDE, BESEDE. . ., ki jo za sklep gledaliskega jubileja
Slovencem v Buenos Airesu naklanja Gledaliski odsek Slovenske kulturne akeije.

Avtor in izvajalee BESED, igralec Nikoluj Jeloénik, je vredstavo zamislil
kot ,sestanek’ igralea, slovenskega v zdomstvu, s publiko, ob pol devetih zve-
cer, se pravi pol ure pred zadetkom resniéne predstave. Kot postanek na pre-
hojeni poti, ki ga stori umetnik-ustvarjalee, Peter Kobar s svojo Jacinto, preden
se vzpne na najvisji, dokonéni vrh svoje tvornosti. V taksnem trenutku, ob 815,
premeri pot nazaj, obrafuna s samim seboj, potegne érto in si za moto poti,
ki ga Se ¢aka, osvoji Prefernov ,Kdo zna... kdo ve...*. Predstava sama je
zasnovana po vzoru iz muzikalne tvornosti kot konecert za igralea, v Stirih raz-
liénih temah — nekaksni glasheni stavki klasiénega koncerta —: ljubezen, radost,
Cast in smrt, pa¢ naglavni Stirje vzvodi vsakrinega umetnidkega ustvarjanja.
Svojskost libreta je, da se igralec za svoj dramski vzpon, konflikt in igro z nevid-
nimi, a sliSnimi soigralei, ne posluZi na novo ustvarjenih besed, marveé zlahtnih
gledaliskih tekstov slovenskih klasikov Preferna, Svetokriskega, Linharta, Zu-
panéic¢a, Cankarja in Balantiéa, pa hkrati slovenskih-svetovnih, kot so evangelist
Janez, Moliére in Shakespeare. Z magijo njihovih oseb, ki jih prikli¢e na oder,
plete v raznolikih variacijah vsako od Stirih tém, ki jih strne ob sklepu umetnisko
prediS¢en v slovesni himni Dobroti, Resnici in Lepoti, ki imajo svoj spocetek
in zavetek, svoj Alfa in Omega v veéni Besedi.

Scenografiéni okvir predstavi je zamislil in izdelal arh. Jure Vombergar
skladno z avtorjevo osnovno mislijo, ki je: predstava pred predstavo. Z glasom
sodelujejo Natasa Smersujeva, Marjeta Smersu in Slanko Jérebié, medtem ko
je vodstvo predstave prevzel reZiser Maks Boritnik.

Slovenska kulturna akeija, ki na vstopu v svoje petnajsto leto Zivljenja
praznuje sklep slovenskega gledaliSkega jubileja z odrskim obredom Zlahtne
slovenske besede, se zaveda, da bakla, ki jo je priZgal PrimoZ Trubar in ki sta
jo v zivo plamenico razplamtela Preferen in Levstik, z novim ognjem pa raz-
vnela Cankar in Balantié, Zivo gori in ne ugasne. To plamenico je slovenski
ustvarjalec ponesel v zdomstvo, da z njo sveti vsem Slovencem, po svetu in v
domovini na pravo pot svobodnega, od vsega sveta priznanega, nevezanega
in suverenega slovenstva!

M. T,



USPELA PREDSTAVA CASONOVE IGRE “BARKA BREZ RIBICA”

Uvajati nadrealne, mitiéne ali abstraktne prvine in osebe
v realno dramatsko dejanje more biti pozitivna moderna
tehnika ali pa tudi iskanje efekta in izraz mode. Alejandro
Casona, &panski dramatik, se je v znanem delu ,,Barka brez
ribi¢a* znal ogniti tako pretiranemu modernizmu dramatske
tehnike, kakor modni vulgarnosti. Delo, ki ga je v skrbnem
in literarno pre¢iséenem prevodu Marije Kulnar Jeloénikove
predstavilo Slovensko gledaliiée v Buenos Airesu v soboto
24, in v nedeljo 25. avgusta na odru Slovenske hiZe, je v
svoji uravnoveSeni zgradbi dovolj preé¢iiéeno, da nudi jasno
podobo konkretne ¢loveskosti pod plaséem nekoliko abstrakt-
ne moralne problematike, Igro v treh dejanjih je reziral
. Marjan Willenpart, s svojo dolgotrajno odrsko prakso
je znal delo uskladiti in ga podati v topli éloveski podobi.

Igra Spanskega avtorja, ki je v drugem in tretjem de-
janju postavljena v ,tujo” in nekoliko nedognano skan-
dinavsko pokrajino, bi zelo pridobila na svoji literarni in
dramatski vrednosti, ¢e bi jo pisatelj obdrial v svetu
Vélikega JuK\rmLurJd, ki je tako bogat na duhovnih me-
tamorfozah in mistiéni tradiciji. Brez posebnih literarnih
ali dramaturgkih pretenzij sta se obdrzala tako avtor kot
reziser — kot omenjeno — v topli éloveénosti in poljudnosti.
Tu ni slepih ulie, ni Zivljenjske absurdnosti, tudi ne anga-
Ziranosti, ampak realna in metafiziéna smiselnost, logika
in umerJencs!:

Avtorju je nekoliko zahtevno podobo Kavalirja v ¢rnem,
ki spominja na Cankarjevega Konkordata iz Pohu_]ban_]a,
uspelo postaviti v dejanje kot protijunaka. Ricardo je pod-
pisal z njim svojo privolitev za zlodin, ki se je zgodil na
drugem koncu sveta. Prodati vragu dufo je stara epska
snov; Ricardova duhovna pritrditev v uboj neznanega ribi-
¢a v daljni deZeli je dramatski vrh, a pozitivna stran raz-
pleta igre je v tem, da je reditev — nasprotno kot v moder-
nih eksistencialistiénih dramah — izvedljiva in, prav za-
radi ,,veéno Zenskega®, tudi nujna. Sam Crni kavalir je v
zadnjem dejanju tako preverjen o neplodnosti svojih posku-
sov, da dobi opazovalee vtis, ko da je igra komedija. In

res je dramatika moéneje oblikovana samo v obeh Zenskih
vlogah Stelle in Fride; glavna vez, ki drZi dejanje, je sple-
tena i1z psiholofko moralistiénih vrvi duhovne privolitve,
greha in moZnosti reSitve v postopnem ,uboju“ svojega
nepristnega jaza.

Vprizoritey te Casonove igre se je posreéila po zaslugi
reziserjeve umerjene in skladne igre. G. Marjan Willenpart
je dobro spoznal vrednost polozajev in oseb: drugade ne-
koliko ekspresionistiéno zasnovani igri je odbrusil vsakrine
posebnosti in ekstravagance. Igra se zapleta in odpleta ter
ustvarja v nas obéutek, da so vrednosti doma, druZine, vsak-
danjih opravkov in ljubezni prava odSkodnina za dramatske
pretrese. Se enkrat je treba omeniti obe glavni Zenski vlo-
gi, ki sta ju z moéno in izrazito igralsko sposobnostjo po-
dali ga. Marija Kutnar Jeloénikova in ga. Marjana Mar-
nova. Vsakdanje resniéne zZivljenjske situacije pa sta doZi-
veto oblikovala ga. Radojea SuStersiéeva kot babica in g.
FFrance Hribovsek kot stric Marko.

Glavni junak Ricardo Jordén je bil izdelan lik; g. Frido
Beznik mu je vtisnil svojsko osebnost, ki je bila na]boIJ
prepricljiva prav ob napad:h skubngavga Morda bi bilo Se
veé ¢loveske duse mogoce dose¢i v njegovem stanju ,,milosti‘
v tretjem dejanju?

Plastiéno figuro Kavalirja v érnem — diavola — je
odigral g. Tine Kovaédié. Znal je biti odrsko diskreten, za-
drzan, a je obenem s precejinjo mero gogoljevske grozljivo-
sti in Segavosti obvladal pozornost dvorane.

Bankirji, svetovalei in sluZabnik Juan so bili tako komié-
na kot dramati¢na ekipa prvega dejanja. G. Lojze Rezelj
je sunpat:éna pojava na odru. Svetovalea £e. Bostjan Pe-
tridek in Miha Gaser sta se vZivela v svoj poloZaj. G. Ci-
ril Markez je zadovoljil vse obveznosti Spanskega sluZabni-
ka.

Zvok in luéi sta upravljala gg. Joze Doboviek in Franei
Willenpart. Primerno sceno je zamislil g. Ivan Bukovee in
jo tudi izvedel skupaj z g. Tonetom MezZnarjem.

Fare P,

KONEC V SLADKI SMRTI

Rimski Novi zivot v 1. Stevilki 1968 objavlja pismo hr-
vagkega bogoslovea iz domovine prijatelju v zdomstvu z
dne 14. marea 1966. Realistiéno opisuje verske razmere v
Hrvatski in Jugoslaviji sploh: ,,Znano ti je, da imajo da-
nes komunisti dosti izobraZenih élanov, bodisi na univerzi
bodisi na drugih javnih mestih. V zadnjem éasu se jim
je posredilo ustvariti si moénejSo skupino intelektuaicev, ki
so se zadali z veliko energijo, povrhu sSe naértno razfirja-
nju svojih idej med ljudstvom. Veéiini od njih je uspelo,
da so se uveljavili tudi na mednarcdnem toriféu, tako
kot filozofi kakor v drugih strokah. Ko taku opamJem to
aktivnost in orgammano delo atmstov, ki jim je vsem cilj
boj proti Bogu in izginjenje religije, jasno, me prevzema
strah za usodo nasega naroda. Ceprav so mognrée v zadnjem
tasu komunisti pri nas spremenili svojo raktiko in veé ne
nustuyaJo s toliko zunanjega nasilja, jim je cilj vendar
ostal & naprej isti. Ne dolgo tega sem prebral v nekem
francoskem ¢asniku odgovor zveznega sekretarja za verska
vpraganja v Belgradu na vprasanje, kaj misli o religiji
nasploh, posebej pa o katoliski in sicer v dobi koncilske
obnove. On se je samo nasmehnil in dodal ‘Jaz sem komu‘
nist. Vera mora umreti sladke smrti...” To ostaja cilj
njihovega dela Se naprej. Tudi pri vsakem dogovarjanjua
s Cerkvijo, pri vsakem za oko toplem stisku rok s cerkve-
nimi ljudmi, nad vsem tem visi njih konéni cilj: vere mo-
ra biti konec, toda ne s surovo silo, temveé v sladki smrti.**

MOTIVI DAROV , KOROTANU*

Skandal v dunajskem Korotanu je za vse Slovence re-
sen opomin, kako partija po svojih celicah skuSa od zno-
traj prevzeti po izvoru katoliske ustanove. O aferi Korota-
na se pridno razpisuje tudi titofilsko trzasko Gospodarstvo.
V &tevilki 6. VIL neki Vladimir Vremec postavlja vprasanje:
,,0koli ‘Korotana’ se je nekaj premaknilo?** Clanek oéitno
spada med poskuse, pritiskati na javno mnenje zoper rel:-
torjat zavoda, ki paé ni mogel ugoditi zahtevam, ki jih od-
klanjajo celo poSteni hoteli. Za emigrante, ki se je med nji-
mi nabiralo za dunajski zavod z motivom, da gre za kato-
lizko ustanovo v korist slovenske narodne manjsine, je v
€lanku marsikaj novega: ,,Nekdanji predsednik kluba (na-

mreé¢ slovenskih Studentov na Dunaju) F. J. Bister je si-
cer izjavil, da se klub ne more udeleziti nabiralne akeije
za Korotan, kolikor bi dom postal izkljuéno katoliska usta-
nova, ker je paé klub, ki zdruzuje vse koroske visokogolce,
zainteresiran za dom, ki bo sluZil vsem 3tudentom v enaki
meri. Bister, ki je mimogrede reéeno bil takrat tudi pred
sednik Marijine kongregacije, je Se dodal, da je klub pri-
pravljen takoj podpreti prizadevanja p. Tomazic¢a, kolikor
bi visokosolski dom postal dom za vse koroske studente. In
prav_na podlagi klubske izjave se je lahko p. Tomazié
obrnil na celotno slovensko Ja\rnoet in prejel pedporo 1jub-
ljanske univerze, ki je sicer za svojo sodpcra postavila isti
pogoj kot Klub slovenskih Studentov na Dunaju. (Navaja-
mo iz celovikega titovskega Vestnika z dne 28. 6. 19G8:
»-.. izZrecno pa je v tej pogodbi navedeno, da je to darilo
— celotna hiSna oprema — mnamenjeno slovenskim visoko-
Soleem iz Koroske neglede na njihovo politi¢no ali svetovuo-
nazorsko prepri¢anje...“). Glavno torej ni stavba, glavno
je ... pohistvo, seveda, ker je ,darilo” partije. Nekaterih
pdaril® se velja bati... (Po starem: Timeo Danaos, aunque
dona ferrentes,..)

JUGOREPUBLIKE SO SUVERENE. . .

Hrvasgka politicna emigracija je dosegla velik uspeh, ko
je guverner Kalifornije, druge najvecje driave v ZD, Ro-
nald Reagan, na sklep parlamenta in senata Kalifornije
4. marca 1968 oklical vsakoletni 10. april za ,dan hrvaske
neodvisnosti, Srbska emigracija in zastopniki jugoslovan-
ske vlade so najpoprej poskuSali prepreéiti izglasovanje
predloga in razglas ,,dneva hrvaske neodvisnosti®, potem
pa so Zoléno protestirali; najbolj ostre napade je prinesla
Borba. Zoper dan hrvaske neodvisnosti je pisal guvernerju
jugoslovanski generalni konzul v San Francisco, Ljubomir
Ljubié, ki ponavlja stereotipne obdolzitve hrvaskega naroda,
zoper potrebo obhajanja praznika, ki je posveéen hrvaski
neodvisnosti, pa med drugim navaja ,argument”, da je
Hrvaska Ze suverena in ,,ima svojo zastavo®. (To je Ze se-
daj ve¢ kot konfederacija!) V Titovini zadnji ¢as spet bolj
obravnavajo emigracije. Borba in zagrebiki Vjesnik u sri-
jedu sta objavljala vrsto napadov na emigrante v enajstih
nadaljevanjih. Snov za te napade so udbasi ,,dobili v pro-
tokolih zasliSevanj prof. Draganoviéa.
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Zgodilo se je! Rdeéa sveta aliansa je nad CeSkoslovasko
udarila z enako pestjo, kot je to storila reakcionarna cesar-
ska sveta alianza leta 1823, ko je z oboroZeno silo Sla nad
Spanske liberalee in jih porazila pri Trocaderu. (Gl. Glas,
?t. 14, 1968). Upornike je porazila, a bitke za konéno de-
mokratizacijo Evrope ni prepreéila — skozi celo devetnajsto
stoletje je Sel boj naprej, sledilo je veé uporov in revolucij,
v Srednji Evropi se ni zakljuéil niti leta 1918 in se je
moral te dni &egki in slovagki narod Zrtvovati za ideale
svoboda, kakor so jih njuni veliki kulturni ustvarjalci ozna-
njali vsej Evropi in vsemu é&lovestvu Ze od srede 16. sto-
letja (Jan Hus, Amos Komensky...). Borba je v Pragi
trajala stoletja in mogode ji je odmerjenih Se mnogo hudih
pretresov — toda konec je bil in bo vedno isti: resnica prave
svobode ne bo podlegla nobenim slepilom ali kompromisnim
prilagoditvam v dogovorih z rdefemi rezimi.

Somrak bogov se je zadel..,

I

Poraz pri Trocaderu v letu 1823 ni bil definitiven, dasi
je postavil na prestol koéijaza Evrope, kneza Metternicha
na Dunaju. S svojim policijskim sistemom je budno pazil
nad gibanjem narodov zlasti v svoji monarhiji. Odpor proti
reakeionarnosti svete alianse se v nadih krajih ni izkazoval
drugod kot v delu kulturnih delaveev in probudnikov. Proti
janzenizmu in cesarju vdani ozkosrénosti (Kopitar na Du-
naju), se je v nasi domovini zacel boj proti reakeionarnosti,
in glasniki narodnega vstajenja so postajali za Zoisovim
krogom Prederen, Cop, Slomsek, Baraga... Nikjer ni bil
viden javen odpor, toda vrelo je in zavrelo prav do Preser-
nove Zdravice, prave himne evropske in vsecloveike skupno-
sti narodov, po nadelih pravice. Jjubezni in enakopravnosti
vseh sosedov.

Pri zrelih in dozorevajoéih narodih se je upor Ze poglab-
ljal, Na Poljskem in v Italiji so se rodila gibanja, blizu
anarhiji, baklo svobode pa so v tedanjih Atenah sveta -
v Parizu dvignili pesniki in pisatelji; za Evropo so terjali,
kar so na politiénem polju Ze izvojevali anglosaski narodi
(Magna charta v Angliji, oklic neodvisnosti v ZD). Kakor
se éudno sli%i, se je prva velika evropska revolucija leta
1830 sprozila v Parizu, ob premieri Victor Hugoja tragedije
Hernani. Prva barikada je bila postavljena v dvorani Co-
medie francaise. Po vsem Parizu so se dvigale barikade Se
in e, vihar je pomedel z zadnjim kraljem burbonske linije,
na prestol je moral Louis Philippe, ki si je vzdel ime ,bur-
#ujski kralj*. Ni bilo dovolj: leta 1848 je padec ,burZuj-
skega kralja‘, prvega nosivea reform (in o reformah se
danes govori tudi v nekaterih komunistiénih drzavah) od-
nesel vihar, ki je Ze segel v Srednjo Evropo, odpihnil
,.kodijaza Evrope” Metternicha na Dunaju, in to ob himnah
ter epopeji madZarskega pesnika Svobode Petoffija, ¢igar
udarnost je bila tolikéna, da je njegovo ime bilo na pra-
porih mladine v madZarski protikomunistiéni vstaji leta
1956: pod sovjetskimi tanki je tedaj obleZalo na stotine
mladih teles. ..

Vsem tem glasnikom svobode pa nikakor ni bilo lahko;
nikdo jih ni podpiral: po letu 1867 je Vietor Hugo moral
v emigracijo zaradi razglaSanja idej o ZdruZeni Evropi;
Koszuth je Zel v emigracije v New York, celo Marx je
kot emigrant pisal svoja glavna dela (bil je paé élovek
peresa, torej kulturni ustvarjalec) v knjiZnici Britanskega
muzeja v Londonu. Enako so bili v emigraciij Mickiewicz,
Krasinski, Slowacky, od Rusov pa Bakunin, Kropotkin, in
pripravljali revolucije 20. stoletja.

Nikdo se ni maral vradati v domovino, dokler je bila
pod tujéevo ali nasilneZevo peto. Vedeli so, da se bliZa padec
nasilnikov, da se bliZa doba Somraka bogov...

I

Sveta aliansa dvajsetega stoletja je utelefena v imperia-
lizmu marksistiénih sistemov. Raztegnili so oblast nad
tretjino sveta — kmalu bo mogodée Ze kar polovica, toda
somrak bogov se je Ze zadel. Angleski drZavniki so se v
prejinjem stoletju radi pripravljali na pogajanja s car-
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¢ko Rusijo z diagnozo, da je ,,Rusija slon na lonéenih
nogah*’.

Trupla mladih Studentov v Pragi avgusta letos, ki so se
z razpetimi srajeami na prsih izpostavljali sovjetskim tan-
kom, so priée, vredne glasnikov, ki so prav iz zlate Prage
skozi stoletja oznanjali svetu ideale svobode: Zrtve komu-
nistiénega orozja, sistema, ponekod toliko proslavljanega
nosilea napredka in celo humanizma, so danes mnogo veé,
kot pa so bile Zrtve barikad revolucij v Parizu, Leipzigu,
na Dunaju, ali v Budimpesti v letih 1848 in 1849, pa spet
oktobra 1956,

Padli so, ker so na komunistiéne tanke slikali kljukaste
krize — srp in kladivo so izenadili z nacistiéno svastiko —
izenadili so oba sistema na isti ravni laZi in nasilja — iz
somraka bogov se z vzhoda razliva resnica: vali se na nas
morje tankov in atomskih bomb, toda vsi so na lonéenih
nogah. Komunistiéni imperializem je danes bolj nemoralen,
kot pa je bil oktobra 1917 v Moskvi in v Petrogradu, in kot
je bil potem pred dvajsetimi leti, ko je zasuznjil pol Evrope.

III

Obradunavanje z bogovi pa bi mogla biti kaj lahka za-
deva. Kristjani in tudi ateisti v Zivljenje bogov veé ne ve-
rujejo, vendar so ti bogovi ¢ med nami kot sluZabniki sa-
tanizma; ali, ée ne drugega, so vsaj pavkeljni, pri nas
celo uélovefeni v podobi Cankarjevega Konkordata in nje-
govih naslednikov. Oni nesreéni nebodigatreba iz podzemlja
ima po vsem svetu toliko niti in zaveznikov, da je na dlani
dokaz, kako da je ,nesmisel ra¢unati na razpad komunisti-
¢nega imperija. Saj se celo govori, da misli poromati v Mo-
skvo predsednik mogoénih Zdruzenih drzav Lyndon B. John-
son in ponuditi kapitulacijo: pristal bi na delitev sveta na
dve polovici, prepustil bi Evropo komunistom... za ceno
obstanka na obeh ameriskih kontinentih. Koeksistenca bi
potem zablestela res kot prave nove sonce za stoletja, ti-
soéletja. ..

Kaj bi moglo biti tedaj z napovedanim somrakom bogov,
kakor je bilo nakazano Ze v naslovu élanka?

Ge se ne motim, je pojem somrak bogov treba vzeti iz
domisljije velikega nemikega muzikanta Richarda Wag-
nerja (ali ni ¢udno, da je misel odkril navaden nem&ki bob-
nar in pihalnik), ko je eno svojih oper naslovil z izrazom
Gatterdimmerung. Koliko bombastiénosti je Ze v naslova —
ali ne. Mali in veliki konkordati bodo kar skopneli pod bob-
nenjem in trobentanjem Wagnerjevih fanfar. ;

Treba se je zavedati, da ima vsako kulturno delo aoblji,
veénostni pomen. Pri Wagnerju propadajo bogovi kot Zrtve
svojih krutosti in krivie — propadajo v lastni krvi. Ko-
munistiéni Somrak bogov nad Ceskoslovasko se rusi v ena-
kem somraku. In moskovskim imperialistom ne bi bilo treba
iti po nauk v zlato Prago in gledati, kako se njeno zlato
iskri in @isti v krvi nedoline ¢eSke mladine. Ne, ¢e bi
pogledali v uébenike ruske zgodovine, bi mogli tam najti, kaj
se je zgodilo mongolskim imperialistom, ki so na pragu no-
vega veka nad sto let vladali nad Moskvo s kruto pestjo
in klali rusko mladino, kakor je Tito naso klal junija le-
ta 1945 v kocevskih prepadih in gozdovih.

Ker so bili kruti in kriviéni, je padla nanje senca bliza-
jode se smrti. Toda Moskovéani se niso mogli upirati, osvo-
boditi. Mnogo stoletij pred Gandhijem so se odlocili za
svojsko rezistenco in zgodilo se je, da so nekega jutra
Mongoli izginili nazaj v Azijo — nekateri zgodovinski
tolmaéi menijo, da so od&li, ker so se prepri¢ali, da nad du-
Sami ruskega maroda nikdar ne bodo mogli resni¢no za-
vladati. Moskovéani paé niso bili za koeksistenco!

Rusi so zmagali, ker v evolucijo ali koeksistenco z azij-
skim mongolstvom niso verjeli. Mongole je zajel somrak
bogov (seveda poganskih), Rusi pa v njihove bogove niso
verovali in (mogoée celo nehote) povecali somrak, ki je od-
pihnil Mongole in vse takratne pristae dvomljivih povezav
ali dualizmov.

Zato se nam trenutne megle nad Prago ni treba bati.
Nanjo so padle verige tefke jede, toda somrak Ze dusi
marksistiéno laZ in nemoralo.
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